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Nhén 0 vai trd quan trong cuia gido duc dbi voi su phat trién kinh té va
xd hoi va loi ich tiém ning cia viéc ting cudng hop tac song phuong, Chinh
phu nuéc Cong hoa xd hdi chu nghia Viét Nam va Chinh phu Niu Di-14n (sau
day goi 1a hai Bén) mong muén thiic ddy va mé rong phat trién gido duc va
dao tao & cac nudc sé tai trén nguyén tic hop tac 1au dai va bén vimng, binh

déng va cung c0 lgi, da thda thuan nhu sau:
I. KHUON KHO

1. Théa thuan nay s& cung cp khudn khd cho céc d& xuét chuwong trinh chi
tiét vé gido duc va dao tao dé hai Bén, céc co s& gido duc, cic co quan va
doanh nghiép chii chdt cia hai Bén tham gia ciing xem xét.

2. Céc hoat dong hop téc trong khudn khé ctia Théa thuan nay phu hop véi q

phap ludt va céc quy dinh ctia mdi nudc.
II. HINH THUC HQP TAC

Nhitng hoat dong hodc chuong trinh nhu vay bao gdm, nhung khong han
ché, cac hinh thuc sau:
a. Trao dbi gido su, cac nha nghién clru, gido vién va sinh vién; ‘
b. Xay dung va cung cép céc khoa hoc va dao tao;
c. Thuc hién chuong trinh phdi hop nghién ciru va xuét ban két qua

nghién ciru;

d. Gap g& giita cac td chic nghién ctru, cic co s& dao tao dé trao
d6i thong tin; I

e. Céc hinh thirc hgp tac khac do cdc co sé dao tao lién quan cling dong
y.




III. LINH VUC HQP TAC

Céc linh vyc hop tac trong khuén khd ciia vin ban Thoéa thuén nay bao

gdm, nhung khong han ché trong c4c linh vyc sau:

a. Giao duc dai hoc;

b. Hop tac nghién ciru;

c. Pao tao tiéng Anh;

d. Giao duc nghé nghiép;

e. Dao tao gi4o vién va bdi dudng chuyén mén;

f. Kiém tra, danh gia, dam bao chit lvong va cong nhén bing cép;
g. Gido duc mém non;

h. Xay dung khung trinh d6 quéc gia ctia Viét Nam;

Céc linh vuc hop tac khac do hai Bén ciing quyét dinh.

=
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IV. TAI CHINH

Chi phi ctia bt ky théa thuan hop tic song phuwong nao ké ca phuong
thirc thanh todn va thu tién hoc phi giita céc co s, doanh nghiép cia hai
Bén s& do cé4c co s& lién quan tham gia truc tiép quyét dinh. Hai Bén s&
khong chiu trach nhiém dbi véi nhimg chi phi ciia cic co s&, co quan
doanh nghiép ctia minh.

T4t ca hoat dong hop tac trong khudn khd cua Thoa thuan nay déu phu
thugc vao kha néng tai chinh.

V. THUC HIEN VA THAM VAN
Hai Bén c6 thé tao thuan loi cho viéc t§ chirc cac hoat dong khac khong

néu cy thé trong Thoa thuén nay tai nuéc minh, phi hop véi phap luat va

quy dinh ctia nuéc minh va muc tiéu cia Thoa thuén nay. Nhitng chi tiét




T
thuc thi cu thé cua cac hoat dong nhu vay s& phu thugc vao kha ning
ngudn lyc cta hai Bén.

Hai Bén c6 thé triéu tap cac cudc hop dinh ky cho cac nha chirc trach va
céc co s& @ dua ra nhitng bién phap phu hop cho viéc phat trién cac
chuong trinh va du 4n cu thé va dé danh gia viéc thuc hién Théa thuan

nay.
VL. GIAI QUYET SU KHAC BIET

Bét ctr s khac biét phat sinh trong viéc giai thich hodc thuc hién Thoa

thuén ndy s& dugc giai quyét bang tham van giira hai Bén.
VIL. BO SUNG

Theo yéu cau cia mot trong hai bén, Thoa thuan nay c6 thé duoc stra ddi

hoic bd sung bing vin ban do hai Bén cung dong y.

VIIL. BAT PAU VA KET THUC

Thoa thuan nady s& c6 hiéu luc ké tir ngdy ky va s& c6 hiéu luc trong ba
(03) nam hoic két thic khi mét trong hai Bén thong bao bang vin ban
cho Bén kia truée sdu (06) thang qua dudong ngoai giao.

Théa thuin ndy s& mic nhién dugc gia han thém mbi 14n ba nim nira trix
khi mot trong hai Bén c6 vin ban thong bdo cho Bén kia vé mong mudn
chidm dut Thoa thuin cia minh.

Thda thuén nay thay thé cho Thod thudn vé gido duc va dao tao giita I
Chinh phiu nuéc Cong hoa xd hdi chi nghia Viét Nam va Chinh phi Niu
Di-ldn, ky tai Auckland ngay 28 thang 02 ndm 2008.




Viéc sira dbi, bd sung hodc chdm dut Théa thuan nay s€ khong anh
hudng t6i nhitng hoat dong hop tac dang dién ra dugc khéi xudng trong
thoi gian thyc hién Théa thudn ndy. Nhitng hoat dong hop tic nay sé&
dugc thuc hién cho dén khi hoan thanh, trir trudng hop hai Bén c6 quyét
dinh khac.

Viéc thyc hién Théa thuin nay s& khong lam anh hudng dén nghia vy

cua hai Bén trong cac di€u udc quoc t€ khac ma hai bén 1a thanh vién.

Théa thuan nay dugc ky tai Wlliwjlenngay { ¢ thang 4 ndm 2012 thanh hai

ban bang tiéng Viét va tiéng Anh, cé hai vin ban déu c6 gia tri nhu nhau.

THAY MAT CHINH PHU NUGC THAY MAT CHINH PHU
CONG HOA XA HOI CHU NGHIA NIU DI-LAN
VIET NAM

y

Tran Quang Quy Lesley Longstone
Thir trudéng Thir truwéng
B Gi4o duc va Pio tao B9 Gido dyc
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COOPERATION ARRANGEMENT IN EDUCATION AND TRAINING

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

AND

THE GOVERNMENT OF NEW ZEALAND




Recognising the key role education can play in economic and social

development and the potential benefits of enhanced bilateral cooperation, the

Government of New Zealand and the Government of the Socialist Republic of

Viet Nam (hereinafter referred to as “the Participants”), desiring to strengthen

and broaden the development of education and training in their respective

countries on the principles of long and sustainable cooperation, equality and

mutual benefit, have reached the following understanding:

I. Framework

1. This Arrangement will provide the framework within which detailed

proposals for programmes of education and training will jointly be

considered by the Participants and key institutions, agencies and

enterprises of the Participant countries.

2. Cooperation activities under this Arrangement will be subject to the laws

and regulations of each country.

II. Forms of Cooperation

Such activities or programmes may include, but are not limited to, the

following:
(@)
(b)
()

(d

(e)

the exchange of professors, researchers, teachers and students;
development and provision of education courses and training;

the execution of joint or coordinated programmes of research
and the publication of subsequent findings;

meetings between research organizations, institutions for

exchange of information; and

other forms of cooperation mutually determined between

interested institutions.




—

Fields of cooperation under this Arrangement may include, but will not be

ITII. Fields of Cooperation

limited to, the following:

(a) higher education;

(b) research collaboration;

(c) English language training;

(d) technical and vocational education and training (TVET)

(e) teacher training and professional development;

(f) testing, assessment, quality assurance and qualifications
recognition;

(g) early childhood education;

(h) development of Viet Nam’s national qualifications framework;
and

(i) other fields of cooperation as may be mutually determined by the |

Participants.

IV. Funding

1. The expenses of any bilateral cooperation arrangements entered into by
the institutions, agencies or enterprises of the Participants, including the
method of charging and collecting tuition fees, will be mutually
determined by the relevant institutions directly involved. The Participants
will not be liable for any expenses incurred by their respective
institutions, agencies or enterprises. |

2. All cooperation activities under this Arrangement will also be subject to

the availability of funds.




V. Implementation and Consultation

1. The Participants may, in their respective countries, facilitate the
organisation of other activities not specifically mentioned in this
Arrangement which are in accordance with the laws and regulations of
their countries and the objectives of this Arrangement. The specific
implementation details of such activities will be subject to the available
resources of the Participants.

2. The Participants may convene periodic meetings to establish appropriate
measures for developing specific programmes and projects between their
appropriate authorities and institutions, and to review the implementation

of this Arrangement.

VI. Settlement of Differences

Any differences arising out of the interpretation or implementation of this

Arrangement will be settled by consultations between the Participants.

VII. Amendment

At the request of either Participant, this Arrangement may be revised or

amended by mutual written consent of the Participants.

VIII. Commencement and Termination

1. This Arrangement will come into effect upon its signature and will
remain in effect for a period of three years or until terminated by six
months’ prior written notice of either Participant through diplomatic

channels.




2. This Arrangement will be automatically extended for further periods of
three years at a time, unless one of the Participants gives the other
Participant six months’ notice in writing stating its desire to terminate the
Arrangement.

3. This Arrangement supersedes the Cooperation Arrangement in Education
and Training between the Government of New Zealand and the
Government of the Socialist Republic of Viet Nam, signed in Auckland on
28 February 2008.

4. Any revision, amendment or termination of this Arrangement will not
affect ongoing cooperation activities initiated during the currency of this
Arrangement. These cooperation activities will be carried out to their
completion, unless the Participants decide otherwise.

5. The implementation of this Arrangement will not affect the Participants’

obligations under international agreements to which they are a party.

Signed in W.efl(aqmn ...... on ... b6...Apal................ 2012 in
duplicate in both Vietnamese and English, both texts having equal validity.

For and on Behalf of the For and on Behalf of the
Government of the Socialist Government of New Zealand
Republic of Viet Nam

Tran Quang Quy Lesley Longsqone

Deputy Minister of Education Secretary for Education

and Training




